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%ﬁ‘ Monday (October 23): Storing up true | Thit Hai  23-10  Hay tich trir cia
) riches cai dich that

N

%%@ Scripture: Luke 12:13-21 Lc12,13-21

& (13) s .. . P

%%@ 13 One of the multitude said to him, G,ACO gL t,’f;Zg daT”;l fi"”g,”O’ThV?l fz”f’c
gt | "Teacher, bid my brother divide the | /¢ "an&: A Fady, i Anay bdo
o . . . " . anh toi chia phan gia tai cho
%:(‘ inheritance with me." 14 But he said to 6" 9 Nowoi din: "Na b ai di it
g him, "Man, who made me a judge or | .. ;. . ooor Cab: DAy @ A g ad
%ﬂt% S ’ . judg toi lam nguoi xu kién hay nguoi chia gia
§$ d|V|der"over you?" 15 And he said tO | t3j cho cac anh?" @9 g Nawoi néi véi ho:
& them, "Take heed, and beware of all | “4nn em phai coi chimg, phdi giit minh
$:0 covetousness; for a man's life does nOt | khoi moi thit tham lam, vi khong phi hé ai
% consist in ) the abundance of his dl;t’.O'C du’ gid, thi mang :vongjag”u(’(l)g) ay nho”
® &‘ possessions.” 16 And he told them a | cua cdi ma duoc bao dam dau".*® Sau dé

parable, saying, "The land of a rich man
brought forth plentifully; 17 and he

7 S,
.
P

@< | thought to himself, "What shall I do, for |
= &‘ have nowhere to store my crops?' 18 And
oy he said, "I will do this: I will pull down
éj ® |my barns, and build larger ones; and

there | will store all my grain and my

»

a0 goods. 19 And | will say to my soul,
e Soul, you have ample goods laid up for
g ( | many years; take your ease, eat, drink, be

merry.' 20 But God said to him, "Fool!
This night your soul is required of you;
and the things you have prepared, whose
will they be?" 21 So is he who lays up
treasure for himself, and is not rich
toward God."

Al g

Nguwoi noi voi ho du ngon nay: "Co mot
nha phii hé kia, ruéng meong sinh nhiéu
hoa loi, ) méi nghi bung rang: "Minh
phdi lam gi day? Vi con ché dau ma tich
triv hoa mau!""® Réi éng ta tw bdo:
"Minh sé lam thé nay: phd nhitng cdi kho
kia di, xdy nhitng cai lon hon, roi tich triv
tat cd théc hia va cia cdi minh vao
ds. 9 Lic dy ta sé nhii long: hon ta héi,
minh bdy gioi é hé cua cdi, dw xdi nhiéu
nam. Théi, cit nghi ngoi, cit dn udéng VUi
choi cho da!" ®® Nhung Thién Chiia bdo
ong ta: "Po6 ngoc! Néi dém nay, nguoi ta
se doi lai mang nguoi, thi nhitng gi nguoi
sam san d6 sé vé tay ai?" @) Ay ké nao thu
tich cua cai cho minh, ma khong lo lam
giau truée mat Thién Chiia, thi s6 phdn
ciing nhu thé do".
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=0
Meditation: Have you ever tried to | Suy niém: Ban c6 bao gio c6 gang dan %
%?« settle a money dispute or an inheritance | Xep mot cudc ban cai ve tien bac hay van CE%«
issue? Inheritance disputes are rarely | d¢ thua ké chua? Nhing tranh luan veé %
&5y | ever easy to resolve, especially when the | Quyen thira ke khong de dang gial quyet ) &5y
¢ ol
&

< |relatives or close associates of the Cr:“”f ni‘]o’ d‘z‘r‘;Nbiét khi nhing nguoi thﬁ[‘
@0, | deceased benefactor cannot agree on who | !U0C¢ 8y nhimg nguol CO Mol guan ne - sy
« gan giii voi nguoi chét dé lai gia tai khong ﬂ‘

) should get what and who should get the | 5 x 5% AP A
gt t Whv did J f t il thé chap thuan ai s¢ duoc cai gi, va ai sé o=

: mos ; y d . S Bl Y St el duoc nhiéu nhat. Tai sao Buc Giésu tu %
(=Y 7 7 3\
7 Inheritance  dispute  between  tWO | cnsi gan xép cuac tranh cai vé tai san thira | 2
%%‘ brothers? He saw that the heart of the | & ca hai anh em kia? Béi vi Chia thiy %@‘
? issue was not justice or fairness but | ring trong tam Cﬁa,vé_n d& khong phai 13 ?
%%‘ rather greed and possessiveness. sw cong bang hay tot dep, nhung chi la su %%(‘
$ tham lam va chiem hitu. %
NS Loving possessions rather than loving | _ , E
¢ yéu mén tha nhan @
%ﬂ%g@ The ten  commandments  were A e, (L . S‘%&‘
9 Mudi diéu rin dugc tom tit lai trong hai | 9

%R« summarized into two prohibitions - do | g3, cAm: khong dugc tho but than va %

B not worship false idols ano! do not covet | ypsno duge tham lam nhiing gi thuoc vé %:(‘
% what belongs to another. It's the flip side | nougi khac. N6i cach khac 1a: phai mén g;%
&‘ of the two great commandments - love | Chiia va yéu nguoi. Dtic Giésu da canh %Egi‘
st |God and love your neighbor. Jesus | bao ngudi thanh nién muén c6 duoc phan %

Qg@ warned the man who wanted half of his | nira tai san thira ké ctia anh minh “phai coi | & ()
7 brother's inheritance to "beware of all | ching tit ca sy tham lam.” Tham lam I

= ; Lo o | &
S &‘ covetousness.” To covet is to wish to get | w6c muon c6 dugc nhimg gi nguoi khac so @
a< | wrongfully what another possesses or to | hiru cach bat chinh, hay ghen tj véi nhiing %
| begrudge what God has given to another, | 8l Thién Chia ban cho nguot khac. Buc | I

7

g | Jesus restates the commandment “do not Giésu nhac lai gisi ran “dung tham lam”,
£y

@’
ST e S el > o=
covet”, but he also states that a person's | Y2 Nguo1 cling noi rang cuoc song con g@b
nguoi khdng cot tai c6 nhiéu cua cai vat | 9=

P life does not consist in the abundance of | > =
@ his or her possessions. chat. %%%D(‘
g _ Thanh Augustine thanh Hippo (354- C?%
@ August of Hippo (354-430 AD) | 430 AD) giai thich 16i cua Buc Giésu g{i‘

& comments on Jesus' words to the brother | ngj véi nguoi em mudn thém cua cai f=0
& \ A
© S

@&

j@ who wanted more: ring:
. o ¢

?@%‘ Greed wants to divide, just as love | Tham lam muon chia €, con yéu thuong ?@‘
b

9 desires to gather. What is the|thl muén doan tu. Y nghia cua “ngin ngira
2 - - , v 14 . - S i

Q@f’%@ significance of 'guard against all greed,’ kh?! moi Fhu tha,m l%m 1a gl, neu !(hong %\Dﬁ(‘
s unless it is 'fill yourselves with love?' phai 1a “long chira ddy tinh yéu” d6 sao? | &<\

a2 Ching ta, chiém hitu tinh yéu cho sé phan | &
e e
& & & E & & E & & & & & & & & & E
S L R e R R L L T
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‘ =0
We, possessing love for our portion, | cua minh, lam phién Thién Chta vi nguoi %
%?« inconvenience the Lord because of our | anh em cua minh giong nhu nguoi thanh CE%«
brother just as that man did against his | nién kia da chong lai anh minh, nhung %

&5y | brother, but we do not use the same plea. | €hung ta khong sir dung cung mot oi noi | - &5y
4 He said, 'Master, tell my brother to |49 Anh ta néi: “Xin Thay noi v6i anh toi %
chia phan gia tai thra ké cho t0i.” Con %%
ching ta n6i: “Thua Thay, xin hay noi voi %‘
4 . i , anh toi rang anh ay co thé lay phan thra ke | &
&L my inheritance.' (SERMON 265.9) {3i san cua toi” (Bai gidng 265.9). %@‘
&

X

=

? )
@% The fool who was possessed by his | Ngwei ngu bj ciia cdi chiém hiru g%
® Q riches %‘
6’({ G
X

&

X

divide the inheritance with me.' We say,
) ‘Master, tell my brother that he may have

Buc Giésu cing ¢ quan diém cua minh %%%
LS Jesus reinforces his point with a parable | Pang mot du ngon vé ngudi giau €0 dai dot %2@
about a foolish rich man (Luke 12:16- | (L¢ 12,16-21). Tai sao Buc Giesu gol &
ngudi chu giau c6 kia la nguoi dai dot? (‘
Buc Giésu khong bat I6i nguoi giau co kia | 7
vé tinh can cu siéng nang va ky nang lam %‘%«
5d

N 21). Why does Jesus call this wealthy
gst | landowner a fool? Jesus does not fault
20 | the rich man for his industriousness and e TR
?&S O .. giau cua ong ta, nhung bat 16i ve tinh| $
& skill in acquiring wealth, bl%{ rather for | nooan cé va ich ky caa 6ng. Ciia toi, tét ca &
B;J‘ his egoism and selfishness - it's mine, all | 13 ¢;ia t5i, khong c6 ai khac. Du ngon nay =0
% mine, and no one else's. This pgrable IS | twong tw voi du ngon nguoi giau co tir g;%
&‘ similar to the parable of the rich man | chéi dua ra bat c su giop d& nao voi %Egi‘
= who refused to give any help to the | nguoi an may Lagiaro (Lc 16,19-31). é%;
%‘%@ beggar Lazarus (Luke 16:19-31). The | Nguoi ngu dai giau c6 nay da d,étnh mat | & 0
@<t |rich fool had lost the capacity to be | kha nang quan tim deén ngudi khac. Cudc a2
&‘ concerned for others. His life was | SOng cuaong ta lang phi vei nhing cua cai g{i‘

© . N N 7 ~ 24 N SN AR
?q consumed with his possessions and his | cia minh va chi nght dén minh ma thoi. %
@ | only interests were in himself. His death Cai chet cua ong la sy mat mat cuoi cung =0

cua linh hén dng! Bai hoc vé viéc sir dung 7
cua cai vat chat caa buc Giésu la gi? Hay %%«
=0

7

o= was the final loss of his soul! What is
o

el LS el ) cho nhu ching ta lanh nhéan. Nhiing ai

P possessions? It is in giving that we | .. .~ . % . f e s P
%Q ) : giau co trudc mat TChla s& nhan duoc %@%
é’ij%(‘ receive. Those who are rich towards God | jhan thiremg dur dat, khong chi & doi ndy | ta ()

gst | receive ample reward - not only in this | ma con ¢ doi sau nira. F Sy

@ life - but in eternity as well. @i‘
Kho bau cia bgn ¢ ddu? ?R

Trong du ngon ngan ngui nay, buc| $

o n : « A A , o, &
?@%‘ In this little parable Jesus probes our | 9iést tham do tam hon ching ta: cua %%&‘
9

S

Ry |wnere
a (‘ Where is your treasure?
=

=

) . cai cua nguoi ¢ dau? Kho bau c6 mot

é;,&% heart - where is your treasure? Treasure méi lien Eét dic bict voi tam han. noi =
D@S(‘ has a special connection to the heart, the | | 2 " ST con | ER
) chén caa moi wdc mudn, moi y dinh va | s

& place of desire and longing, the place of &
X =
B L
& & &, &, &, &, &, &, & & &, &, &, & & & EL . &%
LA A A R L L
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will and focus. The thing we most set our
heart on is our highest treasure. What do
you treasure above all else?

"Lord Jesus, free my heart from all
possessiveness and from coveting what
belongs to another. May | desire you
alone as the one true treasure worth
possessing above all else. Help me to
make good use of the material blessings
you give me that I may use them
generously for your glory and for the
good of others."

chu tam. Diéu gi ma long tri ching ta
huéng vé nhiéu nhat, chinh 1a kho bau
cao quy nhat. Ban quan tam dén diéu gi
nhat?

Lay Chla Giésu, xin giai thoat tam hon
con khoi tt ca nhing sy chiém hitu va
tham lam dén nhitng gi thuoc vé ngudi
khac. Udc gi con chi ao wdc mot minh
Chiia nhu kho bau that sy trén hét moi
tha khac. Xin Chla gilp con biét sir
dung tét cua cai vat chat ma Chda ban
cho con, dé con cd thé dung ching cach
quang dai cho vinh quang cua Chda va
cho lgi ich caa tha nhan.

Thir Hai, 23-10-2023. Tuan 29 Thwong Nién - Nim A
Monday, October 23-2023. Week 29" Ordinary Time. Year A

Rm 4, 20-25 Romans 4:20-25

Nho niém tin, Abraham da nén virng manh (Rm 4,20)

When Paul was explaining to believers
in Rome why faith was central to the
Christian life, he reached back into
Israel’s ancient past and presented the
Jews’ greatest hero of faith: Abraham.
Paul reminded them that Abraham’s
faith empowered him to trust God. It’s
what built his relationship with the Lord
and made way for the fulfillment of all
God’s promises.

Abraham’s story reveals an important
truth: faith starts with God. It’s his gift
to us. In Genesis 12, it is the Lord who
takes the initiative and invites Abraham

Khi Phaold giai thich cho céac tin do &
ROma tai sao duc tin la trong tdm cua
doi séng Kitd hitu, ong di quay tro lai
qua khur xa xua cua Israel va gioi thiéu
vi anh hung duc tin vi dai nhat cua
ngudi Do Thai: Abraham. Phaold nhic
nhé ho rang dc tin cia Abraham da
giGp 6ng tin cay Thién Chia. D¢ 1a diéu
d3a xay dung mdi lién hé caa dng véi
Chda va mé duong cho viéc thuc hién
tat ca nhirng 10i hira cia Chua.

Cau chuyén caa Abraham tiét 16 mot I8
that quan trong: dic tin bat dau tir Thién
Chua. b6 1la mon qua cua Ngai cho
ching ta. Trong Sang thé chuong 12,
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to travel to a new land, promising to
make of him a great nation (12:1-2).
That promise was the foundation upon
which Abraham’s faith would grow. It
inspired him to go forth in obedience.

As Abraham said yes to that first
invitation from the Lord, his faith
deepened, and he was able to obey God
in the steps that followed. Paul must
have had these promises from Genesis
in mind when he chose Abraham as an
example of faith: “I will make your
reward very great” (Genesis 15:1).
“Between you and me I will establish
my covenant” (17:2). “I will return to
you. . ., and Sarah will then have a son”
(18:10). Each promise was like water to
the seed of faith that the Lord gave to
Abraham. And when Abraham trusted in
God’s promise and obeyed him, his faith
grew and deepened.

Our faith grows the same way. It starts
with God, who planted the seed of faith
in us at our Baptism. Just as he did for
Abraham, God has made promises to us
and to all who believe in him. He tells
us that he will give us peace (John
14:27), that he will give us eternal life
(6:54), and that he will give us the Holy
Spirit (14:16-17). These promises are
like water to our seed of faith. With each
step of trust in God and obedience to his
word, we will begin to see those

chinh Chta la nguoi cha dong moi
Abraham phiéu lvu dén mot ving dat
méi, hira bién dng thanh mot dan toc vi
dai (12,1-2). Loi htra @6 1a nén tang ma
duc tin cua Abraham s& phét trién trén
d6. N6 truyén cam hing cho ong tién
Ién trong su vang phuc.

Khi Abraham noi loi dong y véi 1oi moi
dau tién d6 tir Chua, dc tin cua ong
ngdy cang sau sic va dng cd thé vang
loi Thién Chua trong cac budc tiép theo.
Chac han Phaold da nghi dén nhiing 10i
haa nay tr Sang Thé khi ong chon
Abraham 1am guong mau vé duc tin:
“Ta s& ban thudng cho nguoi rat 16n” (St
15,1). “Ta s€ lap giao udc gitra nguoi va
ta” (17,2). “Ta s& tro lai voi nguoi. . .
va Sa-ra s€ cO mot con trai” (18,10).
MOdi loi hua giéng nhu nuée tudi cho
hat gidng dtic tin ma Chua di ban cho
Abraham. Va khi Abraham tin cay vao
lo6i hta cta Thién Chua va véng loi
Ngai, dac tin cia 6ng ngay cang lon
manbh.

Puc tin cia ching ta ciing phat trién
theo cich d6. N6 bat dau voi Thién
Chua, Pang di gieo hat gidng duc tin
cho chung ta khi chdng ta chiu Phép
Rtra. Nhu da lam véi Abraham, Thién
Chua d3 hira véi ching ta va véi tat ca
nhiing ai tin vao Ngai. Ngai noi voi
ching ta rang Ngai s& ban binh an cho
ching ta (Ga 14,27), Ngai sé ban cho
ching ta su séng doi doi (6,54) va Ngai
s& ban cho ching ta Cha Thanh Than
(14,16-17). Nhing 10i hia nay giéng
nhu nuéc cho hat giéng duc tin cua
ching ta. Véi mdi budc tin ciy noi
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promises fulfilled. And that will
empower us and make our faith grow
and deepen.

So today, be like Abraham. Let God’s
gift of faith grow in you as you say yes
to him. You can trust that he will give
you the faith you need to do what he is
asking—and bless you with even greater
faith!

“Lord God, thank you for the gift of
faith.”

Thién Chua va vang theo loi Ngai,
ching ta s& bat dau thay nhitng loi hta
d6 duoc tng nghiém. Va diéu dé sé& tiép
thém sirc manh cho chung ta va lam cho
dtc tin caa ching ta 16n 18n va sau sic
hon.

Vi vay, hdm nay, hdy giéng nhu
Abraham. Hay dé an hué duc tin coa
Chua 16n Ién trong ban khi ban noi loi
ddng y voi Ngai. Ban cd thé tin tudng
rang Ngai s& ban cho ban duc tin ma
ban can dé lam diéu Ngai yéu cau - va
ban phudc cho ban véi duc tin tham chi
con I6n hon nira!

Lay Chla, cam on Chua vi an hué duc
tin.

Lc12, 13-21 Luke 12:13-21

Ay ké nao thu tich cda cai cho minh, ma khong lo lam giau truéc mat Thién
Chda, thi so phan ciing nhw the do6 (Lc 12,21)

Jesus wasn’t about to get pulled into this
family dispute. The man questioning
Jesus wanted to get his fair share of the
inheritance. But Jesus redirected him by
telling a parable that encouraged him to
make himself rich not in possessions but
in “what matters to God” (Luke 12:21).
Instead of being interested in how much
this man and his brother possessed,
Jesus focused on how they used their
God-given gifts in line with God’s
priorities.

Chua Giésu s¢ khong bi 16i kéo vao
cudc tranh chap gia dinh nay. Ngudi em
chat van Chla Giésu muén nhan duoc
phan thira ké céng bang cua minh.
Nhung Chta Giésu d3 chuyén hudng
anh bang cach ké mot du ngdn khuyén
khich anh 1am giau khéng phai vé cua
cai ma ¢ “diéu gi quan trong déi VOi
Thién Chua” (Lc 12,21). Thay vi quan
tam dén viéc nguoi em nay va anh trai
cia anh ta so hiru bao nhiéu, Chua
Giésu huong vao cach ho st dung
nhiing &n hué¢ ma Thién Chia ban sao
cho phu hop véi cac uu tién caa Thién
Chda.
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Take a look at the parable: the ,
landowner is called a fool, not because | Hdy xem cau chuyén du ngdn: chu dat
he is wealthy, but because he stockpiled | bi goi la ké ngoc, khéng phai vi 6ng ta

his wealth. He was concerned only for
his own comfort and security. He
ignored the needs of the people around
him. That attitude stands in stark
contrast to God’s compassion for the
poor and suffering.

How could things have been different?
Following ancient Jewish tradition, the
landowner could have left gleanings on
the edges of his fields for his poorer
neighbors instead of reaping every
single grain. Better still, he could have
urged the townspeople to take bags of
grain home to their families. Even more,
think of the joy if he had thrown a barn
dance so that the whole village could
celebrate the harvest together!

We might be tempted to chuckle about
this man until we realize that we too
have been blessed with a bountiful
harvest. Regardless of the amount of
material resources we possess, each of
us has God-given gifts. Each of us has
been given the gift of faith; we have
unique talents and loving relationships.
These are the gifts we can share with the
people around us, instead of keeping
them to ourselves.

It could mean sharing your faith by
volunteering to help with a children’s
Liturgy of the Word or with a Bible
study at church. It could mean giving of

giau ¢, ma vi ong ta tich trir cua cai.
Ong 4y chi quan tim dén sy thoai mai
va an toan cua chinh minh. Ong ta phét
lo6 nhu cau caa nhimg nguoi xung
quanh. Thai d d6 hoan toan trai nguoc
véi 10ng tir bi caa Thién Chua dbi voi
ngudi nghéo va nguoi dau khd.

Lam thé nao moi thir c¢d thé khac nhau?
Theo truyén théng Do Théi co xua, chu
dat c6 thé dé lai nhitng thu nhéanh IGa
trén bo ruong cho nhitng nguoi hang
X0m nghéo hon cta minh thay vi gat
hét. Tét hon nita, ho c6 thé kéu goi
nguoi dan thi trdn mang nhimg tGi ngi
coc vé nha cho gia dinh cua ho. Hon
nita, hily nghi dén niém vui sudng néu
ho t6 chic budi tiéc dé ca lang cing
nhau an murng mua gat!

Chuing ta c6 thé bi cam dd dé cuoi khic
khich vé nguoi nay cho dén khi ching ta
nhan ra rang ching ta cling da duoc ban
phudc cho mét vu mua boi thu. Du s¢
hitu bao nhiéu tai nguyén vat chat, moi
chung ta déu c6 nhiing an hué do Thién
Chia ban ting. Mdi ngudi trong ching
ta da dugc ban cho moén qua cua duc tin;
ching ta c6 tai nang doc ddo va cac moi
tuong quan yéu thuong. Pay la nhiing
an hué ma ching ta co thé chia sé véi
nhitng nguoi xung quanh, thay vi gitr
ching cho riéng minh.

Piéu d6 co thé co nghia la ban chia se
duc tin cua minh bang cach tinh nguyén
giup d& phan Phung vu Loi Chua cua tré
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your time to visit people in a nursing
home. Or maybe you could use your
green thumb to bring some flowers to a
local hospital or to decorate your
church.

Let’s share those good things that God
has given us. Let’s use them generously
to lift people up. That’s the best way to
become rich in what matters to God.

em hoac hoc Kinh thanh tai nha tho. N6
c6 thé 1a ban danh thoi gian dé thim
nhimg nguoi trong vién dudng l&o.
Hozc cd thé ban cd thé sur dung tai tréng
cay cua minh dé mang mét sé bong hoa
dén bénh vién dia phuong hoic dé trang
tri nha tho cua ban.

Hay clng chia sé nhimng diéu tét dep ma
Thién Chua da ban tang cho ching ta.
Hay st dung ching mot cach quang dai
dé nang cao moi ngudi. P6 1a cach tot
nhat dé tré nén giau cé trong nhimg diéu

L
L
L
e
L
o
o

quan trong doi véi Thién Chua.
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%%R« “Lord, help”me to be rich in compassion Lay (;hl]a, xin gilp con cd giau long %«
® and mercy. trac an va thuong xot. %i
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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